
WASHLET
Installation Guide
คาํแนะนําในการตดิต ัҟง
Sách hướng dẫn lắp đặt

Before installation, be sure to read this installation manual. Mount parts properly according to the directions.


Trước khi lắp đặt, hãy chắc chắn rằng đã đọc bản hướng dẫn này để lắp đặt sản phẩm đúng cách.
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Select type of installation
เลอืกประเภทของการตดิต ัҟง

Chọn loại cài đặt

P.2 - 21 P.22 - 40

If installing this product to a TOTO in-wall tank.

Nếu lắp sản phẩm này vào bàn cầu TOTO có sử 
dụng két nước âm tường.

If installing this product to a non-TOTO in-wall tank.

Nếu lắp sản phẩm này vào bàn cầu không phải là sản
phẩm của TOTO có sử dụng két nước âm tường. 

Please explain the features and operation of the product to the customer.

Hãy giải thích cho khách hàng về cách sử dụng và tính năng của sản phẩm.

If the product will not be used for a long time (like when it is installed in an unoccupied, newly constructed building),
Turn off power at the breaker on the distribution board.
To avoid leakage, remove the batteries from the remote control.




Nếu không sử dụng sản phẩm trong thời gian dài (chẳng hạn như lắp đặt tại nơi chưa có người ở, lắp đặt trong tòa nhà mới 
xây) thì phải:
Ngắt cầu dao điện trên bảng điện.
Để tránh rò rỉ, hãy tháo pin ra khỏi điều khiển.

Information for the installer / ขอ้มลูสาํหรบัผูต้ดิต ัҟง / Thông tin dành cho cửa hàng lắp đặt

Trial run / การทดลองทาํงาน / Vận hành thử

4 cm
8 cm

12 cm

Open the main tap

Mở vòi nước chính

Open the water shutoff valve (B-10).

Mở van khóa nước (B-10).

24

25 B-10

26 Touch the dashed line area (seat sensor area) with your hand or arm.
(Keep touching until 4  .)
• Your skin must make direct contact with the sensor due to how it operates.

4

Dùng tay hoặc cánh tay chạm vào vùng đường nét đứt (khu vực cảm ứng bệ ngồi) .
(Tiếp tục chạm đến 4  .)
•  Do phương thức hoạt động, da phải tiếp xúc trực tiếp với bộ cảm ứng. 
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Installation complete

Lắp đặt hoàn tất
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If installing this product to 
a TOTO in-wall tank.

Nếu lắp sản phẩm này 
vào bàn cầu TOTO có sử 
dụng két nước âm tường.

Safety Precautions

Be sure to carefully read this “Safety Precautions” document before beginning installation. 
Please comply with all safety warnings and precautions.

Symbol Meaning

 WARNING This symbol indicates misuse may result in death or serious injury.

 CAUTION This symbol indicates misuse may result in injury or physical damage.

 WARNING
Do not use this product with any power supply other 
than the one specified. (AC 220–240 V, 50 Hz/60 Hz)
Doing so may result in heat or fire.

Confirm that the power source connection is con-
nected correctly.
Doing so may result in electrical shock or fire.

Do not use the product when the power cord or 
power source connection is damaged or the power 
source connection is loose.
Doing so may result in electrical shock or fire.

Do not install a power connecting part directly be-
neath a water supply location. Do not allow the water 
supply hose to touch the power connecting part.
Doing so may cause condensation resulting in a fire, 
electrical shock, heat or a short.

Do not use other water then allowed by the laws and 
ordinances of the region of use.
Only use potable water. Do not use seawater or 
recycled water.
Doing so may cause irritation to the skin and malfunc-
tion.

Do not install the product on moving vehicles such 
as wheeled vehicles or boats.
Doing so may cause fire, electric shock, short circuit or 
malfunction.
The toilet seat, toilet lid, main unit, or other parts may 
come loose and fall off, resulting in injury.

Do not do anything that may damage the power cord 
or power source connection.
Do not strike, yank, twist, excessively bend, damage, 
alter, or heat any power cord or power source con-
nection. Also, do not place anything heavy on, bind 
or pinch them.
Using a damaged power cord may result in a fire, electri-
cal shock, heat or a short circuit.

This is an electrical product. Do not locate it any-
where water is likely to get on it. Do not locate the 
product in a humid environment where water may 
form on the surface of the product.
When using the product in a bathroom, install a 
ventilation fan or opening, so that the bathroom has 
sufficient airflow to avoid extreme humidity.
Failure to do so may result in electrical shock or fire.

Always connect the product to the cold water sup-
ply.
Connecting to hot water supply may result in burns and 
equipment damage.

Confirm that wiring is connected correctly (L termi-
nal: Live, N terminal: Neutral).
Incorrect wiring may cause mechanical failure.

Always connect to a ground fault circuit interrupter 
(30 mA or less).

If the power cord is damaged, avoid danger by hav-
ing the manufacturer's repair department or equiva-
lent specialist replace it.

When installing this product, comply with the region-
al codes and standards on installation work and 
electrical work.

All-pole disconnection incorporated in the fixed 
wiring shall be provided.



4 5

TH
ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั

EN
Safety Precautions (Continued)

 CAUTION
Install the Washlet properly according to the Installa-
tion Guide.
Improper installation may result in water leakage, electric 
shock or fire.

Do not lift the product by the toilet seat or toilet lid. 
Doing so may result in the product main body dislodging, 
falling and causing injury.

Do not fold or crush the water supply hose; do not 
damage by cutting with a sharp object.
Doing so may result in water leakage.

Do not remove the drain plug with water supply filter 
while the shutoff valve is open.
Doing so will result in water leakage.

Push the product main body securely onto the base 
plate.
After pushing the product main body until a click 
sound is heard, pull it slightly toward you to make 
sure that the product does not detach.
Not doing so may result in the product main body dis-
lodging, falling and causing injury.

Make sure the plus and minus signs on the batteries 
are aligned correctly before inserting them.
Otherwise, the batteries may leak fluid, generate heat, 
rupture, or ignite.

When the product will not be used for a long time, 
remove the batteries from the remote control.
Failure to do so may cause the batteries to leak fluid.

This product is classified as Class ൺ Equipment and must be grounded.
Install this equipment so that its power breaker is accessible.
Use the new hose set included with this equipment. Do not reuse an old hose set.

Precautions before installation

  Do not turn on the electricity and water supply for the 
product until installation work is complete.
  Do not damage the connection components on the 
water supply hose (C-2).
  The water supply pressure ranges from 0.05 MPa 
<dynamic> - 0.75 MPa <static>.
Use the unit within the said pressure range.
  The temperature of the water supply should be within 
a range of 0 to 35 °C. Make sure the temperature is 
within this range.
 Working ambient temperature is within the range of 0 
to 40 °C. Make sure the temperature is within this 
range.
  Do not use water supply hoses (C-2) and shutoff valve 
(A-7) other than those supplied with the product.
* Because a water flow test is conducted on each 
product at the factory, water may remain inside the 
product. This water does not indicate a problem with 
the product.

  The packing bag on the end of the water supply hose 
(C-2) is to protect from damage, so do not remove it 
until step 10 - 1 .
  Perform wiring correctly according to this product's 
specifications (rated power 10 A or more, 220-240 V 
AC (50 Hz/60 Hz)).
* Power supply, rated power consumption is indicated 
on the label on the back of this product.

  Connect the 60227 IEC 53 cord to the connector (A-9).

กรณุาอา่น "ขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั" นีѸอยา่งละเอยีดกอ่นการตดิตั Ѹงรวมถงึปฏบิตัติามคําเตอืนและขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั

สญัลกัษณ์ ความหมาย

 คาํเตอืน สญัลกัษณน์ีѸบง่ชีѸวา่การใชง้านผดิอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บรา้ยแรงหรอืถงึแกค่วามตายได ้

 ขอ้ควรระวงั สญัลกัษณน์ีѸบง่ชีѸวา่การใชง้านผดิอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืผลติภณัฑเ์กดิความเสยีหายทาง
กายภาพได ้

 คาํเตอืน
อยา่ตอ่ผลติภณัฑน์ีҟเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟแบบอืѷนนอกเหนอื
จากทีѷระบไุว ้(AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิความรอ้นสงู หรอืไฟไหมไ้ด ้

กรณุาตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ สายไฟมกีารเชืѷอมตอ่อยา่งถกู
ตอ้ง
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิไฟไหมห้รอืไฟฟ้าชอ็ตได ้

อยา่ใชผ้ลติภณัฑเ์มืѷอสายไฟหรอืปล ัҠกไฟเสยีหาย หรอื
ปล ัҠกไฟหลวม
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้

อยา่ตดิต ัҟงสว่นเชืѷอมตอ่ไฟฟ้าใตจ้ดุจา่ยนํ ҟาโดยตรง และ
อยา่ใหส้ายจา่ยนํ ҟาสมัผสักบัสว่นเชืѷอมตอ่ไฟฟ้า
การทําเชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิการควบแน่นซึѷงเป็นสาเหตใุหเ้กดิ
ไฟไหม ้ไฟดดู ความรอ้น หรอืไฟฟ้าลดัวงจรได ้

อยา่ใชนํ้ ҟาอืѷน ๆ นอกจากทีѷอนญุาตใหใ้ชไ้ดต้ามขอ้กาํหนด
ของกฎหมายและสอดคลอ้งกบัขอบเขตการใชง้าน โปรดใช้
แตนํ่ ҟาดืѷมเทา่น ัҟน
มฉิะน ัҟน อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าช็อตหรอืไฟไหมไ้ด้
การทําเชน่นัѸนจะทําใหเ้กดิการระคายเคอืงตอ่ผวิหนังและทํางาน
ผดิปกตไิด ้

หา้มตดิต ัҟงผลติภณัฑไ์วบ้นยานพาหนะทีѷเคลืѷอนทีѷได ้เชน่ 
รถยนตห์รอืเรอื
การทําเชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟไหม ้ไฟดดู ไฟฟ้าลดัวงจร หรอื
การทํางานผดิปกตไิด ้
ฝารองนัѷง ฝาปิด หรอืชิѸนสว่นอืѷนๆ อาจหลวมและหลดุออก 
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

หา้มทาํใหส้ายไฟและปล ัҠกไฟไดร้บัความเสยีหาย
โปรดอยา่ ทบุ ,ดงึแรงๆ, อยา่บดิ, อยา่งอจนมากเกนิไป, อยา่
ทาํใหเ้ป็นรอย, อยา่ดดัแปลง, อยา่ใหโ้ดนความรอ้น, อยา่เอา
ของหนกัมาวางทบั, หา้มมดัหรอืพนั สายไฟและปล ัҠกไฟ
การใชส้ายไฟทีѷเสยีหายอาจทําใหเ้กดิไฟไหม,้ ไฟฟ้าชอ็ต, เกดิ
ความรอ้น หรอืไฟลดัวงจร

ผลติภณัฑน์ีҟเป็นผลติภณัฑไ์ฟฟ้า อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้น
บรเิวณทีѷอาจสมัผสันํ ҟา อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้นสภาพ
แวดลอ้มทีѷมคีวามชืҟนสงู เพราะอาจทาํใหม้หียดนํ ҟากอ่ตวั
ขึҟนบนผลติภณัฑ์
เมืѷอใชผ้ลติภณัฑใ์นหอ้งสขุา ใหต้ดิตั Ѹงพัดลมหรอืชอ่งระบาย
อากาศ เพืѷอใหห้อ้งสขุามอีากาศหมนุเวยีนอยา่งเพยีงพอและ
ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความชืѸนมากเกนิไป
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้

ตอ่ผลติภณัฑเ์ขา้กบัหวัจา่ยนํ ҟาเย็นเทา่น ัҟน
การตอ่เขา้กบัหวัจา่ยนํѸารอ้นอาจทําใหเ้กดิการไหม ้และอปุกรณ์
เสยีหายได ้

ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่มกีารเชืѷอมตอ่สายไฟอยา่งถกูตอ้ง
แลว้ (ข ัҟว L : มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น, ข ัҟว N : เป็นกลาง).
การเดนิสายไฟทีѷไมถ่กูตอ้งอาจทําใหเ้กดิความขดัขอ้งเชงิกลได ้

เช่ือมต่อเข้ากับเคร่ืองตัดวงจรไฟฟ้าเม่ือกระแสร่ัวลงดิน 
(Ground Fault Circuit Interrupter) ตลอดเวลา (30 
มิลลิแอมแปร์หรือน้อยกว่า)

หากสายไฟเสยีหาย ตอ้งใหแ้ผนกบรกิารซอ่มของผูผ้ลติ
หรอืผูท้ ีѷมคีวามชํานาญเทยีบเทา่กนัทาํการ เปลีѷยนสายไฟให้
ใหม ่เพืѷอป้องกนัอนัตรายทีѷอาจเกดิขึҟนได้
เมืѷอตดิต ัҟงผลติภณัฑน์ีҟ ใหป้ฏบิตัติามกฏและมาตรฐาน
สาํหรบังานตดิต ัҟงตอ้งทาํการเก็บสายไฟใหเ้ป็นระเบยีบและ
ยดึอยูก่บัทีѷ

มรีะบบการตดัการเชืѷอมตอ่ข ัҟวท ัҟงหมดทีѷใชใ้นสายไฟทีѷตดิ
ต ัҟงกบัทีѷ
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Chú ý về an toàn

Trước khi lắp đặt, hãy chắc chắn rằng đã đọc chú ý về an toàn này để có thể tuân theo đúng các hạng mục chú 
ý, cảnh báo về an toàn.

Biểu tượng Ý nghĩa

 Cảnh báo Biểu tượng này hiển thị rằng nếu sử dụng không đúng cách thì sẽ có nguy 
cơ gây ra tử vong hoặc gây thương tích nghiêm trọng cho người sử dụng.

 Chú ý Biểu tượng này hiển thị rằng nếu sử dụng không đúng cách thì sẽ có nguy 
cơ gây ra thiệt hại về tài sản và thương tích cho người sử dụng.

 Cảnh báo
Không sử dụng nguồn điện khác với nguồn điện chỉ 
định. (AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
Do có thể gây ra chập điện, cháy nổ.

Không sử dụng sản phẩm khi dây điện hoặc phích 
cắm bị hỏng hoặc phích cắm bị lỏng.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Không lắp phích cắm ở bên dưới vị trí cấp nước. 
Không để ống cấp nước chạm vào phích cắm hoặc ổ 
điện.
Nếu không, có thể gây ngưng tụ, dẫn đến cháy, điện 
giật, bỏng hoặc đoản mạch.

Không dùng loại nước khác ngoài loại được cho phép 
theo luật lệ và quy định của khu vực sử dụng.
Chỉ dùng nước sạch.
Không sử dụng nước biển hoặc nước tái chế.
Do có thể gây kích ứng cho da và trục trặc thiết bị.

Không lắp đặt trên các phương tiện chuyển động 
như xe cộ, tàu thuyền…
Nếu không, có thể gây ra các sự cố cháy nổ, điện giật, 
chập điện.
Bệ ngồi, nắp đậy hoặc thân sản phẩm có thể bị lỏng, 
bung ra, rơi xuống gây bị thương cho con người.

Không làm bất cứ điều gì có thể làm hỏng dây nguồn 
hoặc phích cắm.
Đối với dây nguồn thì không được đập, kéo căng, 
xoắn, cố uốn, làm xước, gia công, làm nóng dây, 
không đặt vật nặng đè lên dây, buộc hay gài bất cứ 
thứ gì vào dây.
Nếu dây bị trầy xước mà cứ để nguyên như vậy sử dụng 
thì có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật, sinh nhiệt, chập 
điện.

Đảm bảo nguồn điện được kết nối chính xác.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Luôn luôn sử dụng ổ cắm điện nối đất và nó phải 
được nối với át tô mát nối đất (30 mA trở xuống)
Sản phẩm này là đồ điện tử nên không được lắp đặt 
ở những vị trí dễ bị nước ngấm vào hoặc nơi có độ 
ẩm lớn dễ tạo giọt nước bám vào bề mặt sản phẩm. 
Trường hợp sử dụng ở trong phòng tắm thì hãy lắp 
quạt thông gió hoặc tạo lỗ thông gió để không khí có 
thể lưu thông bên trong phòng tắm.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Nếu dây điện bị hỏng hóc, để tránh nguy hiểm, hãy 
trao đổi với nhân viên có chuyên môn hoặc bên sửa 
chữa của nhà cung cấp để được thay thế.
Luôn kết nối sản phẩm với nguồn nước lạnh.
Nếu kết nối với nguồn nước nóng thì có nguy cơ gây 
bỏng, hoặc là gây hỏng hóc thiết bị.

Khi lắp đặt sản phẩm này, hãy tuân thủ theo các quy 
định về lắp đặt của từng quốc gia.

 ขอ้ควรระวงั
ตดิต ัҟง Washlet ใหถ้กูตอ้งตามคาํแนะนําในการตดิต ัҟง
การตดิตั Ѹงทีѷไมถ่กูตอ้งอาจทําใหม้นํีѸารัѷว, เกดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟ
ไหมไ้ด ้

อยา่ยกผลติภณัฑโ์ดยจบัทีѷท ีѷน ัѷงหรอืฝาปิดโถสขุภณัฑ์
มฉิะนัѸน อาจทําใหช้ ิѸนสว่นหลกัของผลติภณัฑห์ลดุออกมา, หลน่ 
และทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

อยา่พบัหรอืบดขยีҟสายยางหรอืทอ่นํ ҟา อยา่ใชว้ตัถแุหลมคม
ตดัหรอืแทงสายใหเ้กดิความเสยีหาย
มฉิะนัѸน อาจทําใหม้นํีѸารัѷวได ้

อย่าถอดตัวกรองของวาล์วระบายนํ้าออก ขณะที่วาล์ว
ควบคุมน้ําเปิดอยู่
มฉิะนัѸน จะทําใหม้นํีѸารัѷวได ้

ประกอบผลติภณัฑเ์ขา้กบัฐาน (Base plate)ใหแ้นน่
โดยหลงัจากประกอบเขา้แลว้จะมเีสยีงคลกิ ใหท้ดลองดงึ
ผลติภณัฑเ์ขา้หาตวัผูต้ดิต ัҟง
เพืѷอใหแ้นใ่จวา่ ผลติภณัฑจ์ะไมห่ลดุออก
การไมทํ่าเชน่นีѸอาจทําใหช้ ิѸนสว่นหลกัของผลติภณัฑห์ลดุออก
มา, หลน่ และทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้Ѹ

ตรวจสอบเครืѷองหมาย +- บนแบตเตอรีѷใหเ้รยีบรอ้ยกอ่น
ใส่
เพราะอาจเป็นสาเหตใุหข้องเหลวในแบตเตอรีѷรัѷวซมึ เกดิความ
รอ้น แตกหรอืเกดิเปลวไฟ

เมืѷอไมใ่ชง้านเป็นเวลานาน ใหเ้อาแบตเตอรีѷออกจาก
รโีมทคอนโทรล
เพราะอาจเป็นสาเหตใุหข้องเหลวในแบตเตอรีѷรัѷวซมึได ้

ผลติภณัฑน์ีѸจัดเป็นอปุกรณค์ลาส I และจะตอ้งตดิตั Ѹงสายดนิ
ตดิตั Ѹงผลติภณัฑน์ีѸในบรเิวณทีѷสามารถเขา้ถงึสะพานไฟได ้
ใชช้ดุสายยางใหมท่ีѷมมีาใหพ้รอ้มกบัอปุกรณน์ีѸ อยา่ใชช้ดุสายยางเกา่ซํѸา

ขอ้ควรระวงักอ่นการตดิต ัҟง

  หา้มจา่ยไฟฟ้าและนํѸาเขา้ผลติภณัฑจ์นกวา่จะตดิตั Ѹงแลว้เสร็จ
สมบรูณ์
  อยา่ทําใหช้ ิѸนสว่นสําหรับตอ่สายยางจา่ยนํѸา (C-2) เสยีหาย
  ขอบเขตแรงดนันํѸาทีѷจา่ยออก 0.05 MPa <ไดนามกิ> -0.75 
MPa <คงทีѷ>ใชง้านชดุผลติภณัฑใ์นชว่งแรงดนัทีѷกําหนดไว ้
ใชเ้ครืѷองภายในขอบเขตแรงดนัดงักลา่ว
  อณุหภมูขิองนํѸาทีѷจา่ยตอ้งอยูใ่นชว่ง 0 ถงึ 35 °C ตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่อณุหภมูมิคีา่อยูใ่นชว่งดงักลา่ว
  อณุหภมูขิองสภาวะแวดลอ้มโดยรอบในการทํางานตอ้งอยูใ่น
ชว่ง 0 ถงึ 40 °C ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่อณุหภมูมิคีา่อยูใ่นชว่ง
ดงักลา่ว
  อยา่ใชส้ายยางจา่ยนํѸา (C-2) และวาลว์เปิดปิด(C-7) แบบอืѷน
นอกเหนอืจากทีѷจัดสง่ไปใหพ้รอ้มกบัผลติภณัฑ์
* ผลติภณัฑอ์าจมนํีѸาคา้งอยูภ่ายในเนืѷองจากผลติภณัฑแ์ตล่ะชิѸน
จะตอ้งผา่นการทดสอบการไหลของนํѸา ณ โรงงานผลติ นํѸาทีѷ
คา้งอยูน่ีѸไมไ่ดบ้ง่ชีѸวา่ผลติภณัฑม์ปัีญหา

  ถงุหอ่ทีѷสว่นปลายของสายยางจา่ยนํѸา (C-2) มไีวสํ้าหรับป้องกนั
ไมใ่หส้ายยางเสยีหาย ดงันัѸนอยา่นําถงุออกจนกวา่จะถงึขั Ѹนตอน 
10 - 1

  กรณุาเดนิสายไฟตามขอ้กําหนดของผลติภณัฑน์ีѸ 
(กําลงัไฟ 10 A ขึѸนไป, AC 220-240 V (50 Hz / 60 Hz))
* อตัราการกนิไฟ,แหลง่จา่ยไฟ แสดงทีѷฉลากดา้นหลงั
ผลติภณัฑ์

  ตอ่ 60227 IEC 53 เขา้กบัคอนเนคเตอร ์(A-9)
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Chú ý về an toàn (Tiếp tục)

VI
Included parts / ชิҟนสว่นทีѷใหม้าดว้ย / Phụ kiện đóng kèm.

A-6

A-1 A-2 A-3 A-4 A-5

A-6, A-11

* Please ask home owner if they would like anti-theft parts for remote control (A-6) and a remote control operation guide (A-11) 
installed before starting installation. Please leave the anti-theft kit with the owner if it is not installed.

* Trước khi thao tác lắp đặt hãy hỏi chủ nhà xem có mong muốn lắp đặt phụ kiện chống trộm của bảng điều khiển từ xa (A-6) 
và hướng dẫn vận hành điều khiển từ xa (A-11). Nếu không lắp đặt, hãy để chủ nhà giữ bộ chống trộm.

Included parts (Bowl unit) / ชิҟนสว่นทีѷใหม้าดว้ย (โถสขุภณัฑ)์
Phụ kiện đóng kèm (Phần thân cầu)

 D-1

D-2 D-3

D-4 D-5 D-6

A-7 A-8

A-9 A-10 A-11

Anti-theft parts for remote control

Phụ kiện chống trộm của điều khiển từ xa.

 Cảnh báo
Xác nhận hệ thống điện được lắp đúng 
(Cực L: dương, Cực N: trung tıńh).
Hệ thống điện sai có thể dẫn đến thiết bị không hoạt 
động.

Phải lắp đặt toàn bộ át tô mát cho các dây cố định.

Chú ý trước khi lắp đặt

 Chú ý
Phải lắp đặt tuân thủ theo sách hướng dẫn lắp đặt.
Nếu lắp không đúng, có thể sẽ gây ra rò nước, điện giật, 
cháy nổ.

Không nhấc sản phẩm lên bằng cách nắm vào nắp 
hoặc bệ ngồi.
Nếu không, phần thân sản phẩm bị tuột, rơi ra có thể sẽ 
gây ra thương tích.

Không bẻ gập, làm bẹp dây cấp nước hay làm hỏng 
dây bằng các vật sắc nhọn.
Nếu không, có thể sẽ gây ra rò nước.

Không được tháo lọc nước kiêm nút bịt khi van dừng 
vẫn còn đang ở trạng thái mở.
Nếu không, có thể sẽ dẫn đến rò rỉ nước.

Phần thân sản phẩm phải được lắp chắc chắn vào giá.
Sau khi ấn sản phẩm đến khi có âm thanh “cạch”, 
hãy kéo nhẹ phần thân về phía trước rồi xác nhận 
chắc chắn rằng rằng nó không bị tuột ra.
Nếu không, phần thân sản phẩm nếu bị tuột ra sẽ là dẫn 
đên bị thương.

Đảm bảo kí hiệu âm và dương trên pin trước khi lắp 
chúng.
Nếu không, pin có thể bị rò rỉ chất lỏng, tạo ra nhiệt, vỡ 
hoặc cháy.

Nếu không sử dụng sản phẩm trong một thời gian 
dài, hãy tháo pin ở trong điều khiển từ xa.
Nếu không pin có thể bị rò rỉ chất lỏng.

Sản phẩm được phân loại trong nhóm Thiết bị Loại ൺ và phải được nối đất.
Thiết lập vị trí ổ cắm và bộ ngắt nguồn điện của thiết bị này sao cho có thể với tới được.
Sử dụng bộ ống cấp nước mới đi kèm với thiết bị này. Không sử dụng lại bộ ống cấp nước cũ.

  Không tiến hành cấp điện và nước cho đến khi hoàn 
tất toàn bộ các khâu lắp đặt.
  Không làm hỏng khớp nối của dây cấp nước (C-2)
  Áp suấ t cấp nước từ 0.05 MPa [ở trạng thái động] đế n 
0.75 MPa [ở trạng thái tĩnh].
Sử dụng thiết bị trong phạm vi áp suất nói trên.
  Nhiệt độ cấp nước là 0-35 °C, chắc chắn phải sử dụng 
trong phạm vi nhiệt độ này.
  Nhiệt độ sử dụng xung quanh là 0-40 °C, chắc chắn 
phải sử dụng trong phạm vi nhiệt độ này.
  Không sử dụng ống cấp nước (C-2) và van khóa (A-7) 
mà không phải là phụ kiện đi kèm với sản phẩm.
* Do kiểm tra thông nước trước khi xuất hàng, nên sẽ 
có trường hợp còn đọng nước bên trong sản phẩm tuy 
nhiên, điều này không có vấn đề gì đối với sản phẩm.

  Túi bao bì gắn ở đầu ống cấp nước (C-2) là để bảo vệ 
ống không bị hư hại, do đó, không nên tháo ra cho 
đến khi sang bước 10 - 1 .
  Hãy đi dây phù hợp với thông số kỹ thuật của sản 
phẩm này (công suất định mức 10 Lớn hơn hoặc bằng 
A, AC 220-240V (50 Hz / 60 Hz)).
* Nguồn điện và công suất định mức được chỉ định 
trên nhãn ở mặt sau của sản phẩm

  Nối dây 60227 IEC 53 vào giắc cắm (A-9).



10 11

450 mm

C-5

26 mm

21 mm 5 mm

N

L

C-8
C-1

C-3

C-4

D-1

C-5

C-7* C-6*

C-2

A-7

Part diagram / แผนผงัแสดงชิҟนสว่น / Bản vẽ hoàn thiện

*If product is equipped with remote control flush function.

*Nếu sản phẩm được trang bị chức năng điều khiển xả từ xa.

Required items / รายการทีѷตอ้งใช ้/ Các dụng cụ cần chuẩn bị

Tasks that must be conducted by the installer.

Là thao tác phải được thực hiện bởi thợ lắp đặt.

Actions that the product should perform 
automatically.

Các thao tác trên sản phẩm phải được thực hiện 
tự động.

Work flow direction.

Hiển thị thứ tự của thao tác.

Visual confirmation required.

Thao tác này cần phải kiểm tra bằng mắt.

Symbols and their meanings / การยดึรโีมตคอนโทรล / Ý nghĩa của biểu tượng

Installation procedure / ข ัҟนตอนการตดิต ัҟง / Trình tự lắp đặt

If product is equipped with remote control flush function.

Nếu sản phẩm được trang bị chức năng điều khiển xả 
từ xa.

If product is not equipped with remote control flush function.

Trường hợp không có chức năng làm sạch bàn cầu 
bằng điều khiển từ xa.

Sleeve

Dây cáp

C-7

C-5

C-7

C-5

1 Ⅰ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅱ

B-5

×2

B-6

4 mm

B-7 B-8 B-9

B-1 B-2 B-3 B-4
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B-5-2

B-5-1

1
2

3

B-5

C-5

1
2

3

B-7

C-5

C-5

1
2

3

①

②

1

2

3

L

N

C-5

1

2 3

2

3

4

Ⅰ

Ⅰ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅱ

Ⅱ

5

6

7

8

Installing the bowl unit (see bowl unit installation guide)

Lắp đặt phần thân cầu (xem hướng dẫn lắp thân cầu)

A-8

C-4

FRON
T

BACK

FRONT

BACK

C-4

A-8 B-2
155 mm

19 mm19 mm

Ⅰ

Ⅰ

Ⅰ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅱ

Ⅱ

Ⅱ

C-4

B-1

A-8

A-8-1

Failure to tighten screw A-8-1 completely will cause moving sideways of C-1.

Việc không siết chặt vít A-8-1 hết mức sẽ khiến C-1 dịch chuyển.

Sand and dirt (sealing tape), etc.

Cát và bụi bẩn (băng dán), v.v...

A-7

B-9 B-5-2

B-5-1
1

2
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C-6

C-4

C-1

Ⅰ

A-8
C-2

C-3ⅠⅡ

ⅠⅡ

1

2

9 Ⅰ Ⅱ

2 Insert C-1 into A-8 until a click sound is heard. 
(After C-1 is mounted, make sure that it can not be removed even if it is pulled.)

2

2 Cắm C-1 vào A-8 cho đến khi có âm thanh “cạch”
(sau khi lắp đặt, hãy xác nhận rằng cho dù có kéo căng C-1 ra cũng không bị tuột ra).

10 Ⅰ

11 Ⅰ

Ⅱ

12 Ⅰ Ⅱ

C-6

C-7

1

2

3

1

2

3

C-3
A-9

C-5

1

2

3

1

C-2-1

C-2

2

C-8

1

7

2
C-2

C-2-1

A-7

C-2

B-5

1

2
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C-4

D-1

B-6

D-5

14 Ⅰ Ⅱ

D-3

D-1

C-3

C-5
1

2

13
D-4 Be sure to confirm D-4.

Hãy đảm bảo việc xác nhận D-4.

Ⅰ Ⅱ
Press C-5 Ⅰ Ⅱ   and C-7 Ⅰ into the bowl unit so that they cannot be seen from the side, then anchor them and C-3 using D-6.

Ⅰ Ⅱ Ⅰ

Hãy ấn C-5 Ⅰ Ⅱ và C-7 Ⅰ vào trong bàn cầu sao cho không thể nhìn thấy từ mặt bên cạnh rồi cố định bằng C-3 cùng 
với D-6!

15 Ⅰ Ⅱ

1

D-6-1

D-6-1

C-7

D-6-2

C-3

C-5ⅠⅠ Ⅱ

C-3, 
C-5         ,
C-7Ⅰ
ⅠⅡ

2



18 19

Remote control mounting / การยดึรโีมตคอนโทรล / Lắp điều khiển từ xa

Switch the breaker on the distribution board to ON.

Chuyển cầu dao trên bảng điều khiển sang ON (Bật).

16

17

22

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ21 Ⅰ Ⅱ

A-1

While pressing the protrusion

300

950

770

A-1

(mm)

19 Sඑඌඍ ඟඉඔඔ / / Tườඖඏ ඖඏඉඖඏⅠ Ⅱ

When installing anti-theft parts for remote control

Space

A-1

A-6

18 Ⅰ Ⅱ

⊖
⊕
⊖
⊕

A-3

Temporarily place the remote control in the position 
determined in 19  and confirm the signal reception of A-1.

19

Đặt tạm vào vị trí chỉ định 19 , sau đó hãy tiến hành xác nhận 
việc nhận tin hiệu của A-1.

20 Ⅰ Ⅱ

4 cm
8 cm

12 cm

Touch the dashed line area (seat sensor area) with your 
hand or arm. (Keep touching until 3  .)
•  Your skin must make direct contact with the sensor due 

to how it operates.

3

 

Dùng tay hoặc cánh tay chạm vào vùng đường nét đứt 
(khu vực cảm ứng bệ ngồi) . (Tiếp tục chạm đến 3  .)
•  Do phương thức hoạt động, da phải tiếp xúc trực tiếp với 

bộ cảm ứng. 

1

1

1

19

A-1

2

3

A-1

B-4

A-4

A-4

A-5

A-4

A-5

A-4

A-2

A-1
Anchored by magnet.

Cố định bằng nam châm.

Anti-theft parts for remote control

A-6

A-1

How to remove A-6

Cách tháo A-6

A-1

A-1

B-8

A-6

A-6-1

A-6

View from side

A-1
B-8

A-6-1
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Please explain the features and operation of the product to the customer.

Hãy giải thích cho khách hàng về cách sử dụng và tính năng của sản phẩm.

If the product will not be used for a long time (like when it is installed in an unoccupied, newly constructed building),
Turn off power at the breaker on the distribution board.
To avoid leakage, remove the batteries from the remote control.





Nếu không sử dụng sản phẩm trong thời gian dài (chẳng hạn như lắp đặt tại nơi chưa có người ở, lắp đặt trong tòa nhà mới 
xây) thì phải:
Ngắt cầu dao điện trên bảng điện.
Để tránh rò rỉ, hãy tháo pin ra khỏi điều khiển.

Information for the installer / ขอ้มลูสาํหรบัผูต้ดิต ัҟง / Thông tin dành cho cửa hàng lắp đặtTrial run / การทดลองทาํงาน / Vận hành thử

23 Open the water shutoff valve (A-7).

Mở van khóa nước (A-7).

4 cm
8 cm

12 cm

24 Touch the dashed line area (seat sensor area) with your hand or arm.
(Keep touching until 4  .)
•  Your skin must make direct contact with the sensor due to how it 

operates.

4

Dùng tay hoặc cánh tay chạm vào vùng đường nét đứt (khu vực cảm ứng bệ ngồi) .
(Tiếp tục chạm đến 4  .)
•  Do phương thức hoạt động, da phải tiếp xúc trực tiếp với bộ cảm ứng. 

1

1

1

Ⅰ Ⅱ

A-7

Ⅰ Ⅱ

Installation complete

Lắp đặt hoàn tất

25 Ⅰ

Installation complete

Lắp đặt hoàn tất

Ⅱ

A-1 A-1

B-3

2 3 4

A-1 A-1
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If installing this product to 
a non-TOTO in-wall tank.

Nếu lắp sản phẩm này 
vào bàn cầu không phải 
là sản phẩm của TOTO 
có sử dụng két nước âm 
tường.

EN
Safety Precautions

Be sure to carefully read this “Safety Precautions” document before beginning installation. 
Please comply with all safety warnings and precautions.

Symbol Meaning

 WARNING This symbol indicates misuse may result in death or serious injury.

 CAUTION This symbol indicates misuse may result in injury or physical damage.

 WARNING
Do not use this product with any power supply other 
than the one specified. (AC 220–240 V, 50 Hz/60 Hz)
Doing so may result in heat or fire.

Confirm that the power source connection is con-
nected correctly.
Doing so may result in electrical shock or fire.

Do not use the product when the power cord or 
power source connection is damaged or the power 
source connection is loose.
Doing so may result in electrical shock or fire.

Do not install a power connecting part directly be-
neath a water supply location. Do not allow the water 
supply hose to touch the power connecting part.
Doing so may cause condensation resulting in a fire, 
electrical shock, heat or a short.

Do not use other water then allowed by the laws and 
ordinances of the region of use.
Only use potable water. Do not use seawater or 
recycled water.
Doing so may cause irritation to the skin and malfunc-
tion.

Do not install the product on moving vehicles such 
as wheeled vehicles or boats.
Doing so may cause fire, electric shock, short circuit or 
malfunction.
The toilet seat, toilet lid, main unit, or other parts may 
come loose and fall off, resulting in injury.

Do not do anything that may damage the power cord 
or power source connection.
Do not strike, yank, twist, excessively bend, damage, 
alter, or heat any power cord or power source con-
nection. Also, do not place anything heavy on, bind 
or pinch them.
Using a damaged power cord may result in a fire, electri-
cal shock, heat or a short circuit.

This is an electrical product. Do not locate it any-
where water is likely to get on it. Do not locate the 
product in a humid environment where water may 
form on the surface of the product.
When using the product in a bathroom, install a 
ventilation fan or opening, so that the bathroom has 
sufficient airflow to avoid extreme humidity.
Failure to do so may result in electrical shock or fire.

Always connect the product to the cold water sup-
ply.
Connecting to hot water supply may result in burns and 
equipment damage.

Confirm that wiring is connected correctly (L termi-
nal: Live, N terminal: Neutral).
Incorrect wiring may cause mechanical failure.

Always connect to a ground fault circuit interrupter 
(30 mA or less).

If the power cord is damaged, avoid danger by hav-
ing the manufacturer's repair department or equiva-
lent specialist replace it.

When installing this product, comply with the region-
al codes and standards on installation work and 
electrical work.

All-pole disconnection incorporated in the fixed 
wiring shall be provided.
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EN TH
ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั

กรณุาอา่น "ขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั" นีѸอยา่งละเอยีดกอ่นการตดิตั Ѹงรวมถงึปฏบิตัติามคําเตอืนและขอ้ควรระวงัเพืѷอความปลอดภยั

สญัลกัษณ์ ความหมาย

 คาํเตอืน สญัลกัษณน์ีѸบง่ชีѸวา่การใชง้านผดิอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บรา้ยแรงหรอืถงึแกค่วามตายได ้

 ขอ้ควรระวงั สญัลกัษณน์ีѸบง่ชีѸวา่การใชง้านผดิอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืผลติภณัฑเ์กดิความเสยีหายทาง
กายภาพได ้

 คาํเตอืน
อยา่ตอ่ผลติภณัฑน์ีҟเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟแบบอืѷนนอกเหนอื
จากทีѷระบไุว ้(AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิความรอ้นสงู หรอืไฟไหมไ้ด ้

กรณุาตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ สายไฟมกีารเชืѷอมตอ่อยา่งถกู
ตอ้ง
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิไฟไหมห้รอืไฟฟ้าชอ็ตได ้

อยา่ใชผ้ลติภณัฑเ์มืѷอสายไฟหรอืปล ัҠกไฟเสยีหาย หรอื
ปล ัҠกไฟหลวม
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้

อยา่ตดิต ัҟงสว่นเชืѷอมตอ่ไฟฟ้าใตจ้ดุจา่ยนํ ҟาโดยตรง และ
อยา่ใหส้ายจา่ยนํ ҟาสมัผสักบัสว่นเชืѷอมตอ่ไฟฟ้า
การทําเชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิการควบแน่นซึѷงเป็นสาเหตใุหเ้กดิ
ไฟไหม ้ไฟดดู ความรอ้น หรอืไฟฟ้าลดัวงจรได ้

อยา่ใชนํ้ ҟาอืѷน ๆ นอกจากทีѷอนญุาตใหใ้ชไ้ดต้ามขอ้กาํหนด
ของกฎหมายและสอดคลอ้งกบัขอบเขตการใชง้าน โปรดใช้
แตนํ่ ҟาดืѷมเทา่น ัҟน
มฉิะน ัҟน อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าช็อตหรอืไฟไหมไ้ด้
การทําเชน่นัѸนจะทําใหเ้กดิการระคายเคอืงตอ่ผวิหนังและทํางาน
ผดิปกตไิด ้

หา้มตดิต ัҟงผลติภณัฑไ์วบ้นยานพาหนะทีѷเคลืѷอนทีѷได ้เชน่ 
รถยนตห์รอืเรอื
การทําเชน่นัѸนอาจทําใหเ้กดิไฟไหม ้ไฟดดู ไฟฟ้าลดัวงจร หรอื
การทํางานผดิปกตไิด ้
ฝารองนัѷง ฝาปิด หรอืชิѸนสว่นอืѷนๆ อาจหลวมและหลดุออก 
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

หา้มทาํใหส้ายไฟและปล ัҠกไฟไดร้บัความเสยีหาย
โปรดอยา่ ทบุ ,ดงึแรงๆ, อยา่บดิ, อยา่งอจนมากเกนิไป, อยา่
ทาํใหเ้ป็นรอย, อยา่ดดัแปลง, อยา่ใหโ้ดนความรอ้น, อยา่เอา
ของหนกัมาวางทบั, หา้มมดัหรอืพนั สายไฟและปล ัҠกไฟ
การใชส้ายไฟทีѷเสยีหายอาจทําใหเ้กดิไฟไหม,้ ไฟฟ้าชอ็ต, เกดิ
ความรอ้น หรอืไฟลดัวงจร

ผลติภณัฑน์ีҟเป็นผลติภณัฑไ์ฟฟ้า อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้น
บรเิวณทีѷอาจสมัผสันํ ҟา อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้นสภาพ
แวดลอ้มทีѷมคีวามชืҟนสงู เพราะอาจทาํใหม้หียดนํ ҟากอ่ตวั
ขึҟนบนผลติภณัฑ์
เมืѷอใชผ้ลติภณัฑใ์นหอ้งสขุา ใหต้ดิตั Ѹงพัดลมหรอืชอ่งระบาย
อากาศ เพืѷอใหห้อ้งสขุามอีากาศหมนุเวยีนอยา่งเพยีงพอและ
ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความชืѸนมากเกนิไป
มฉิะนัѸน อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟไหมไ้ด ้

ตอ่ผลติภณัฑเ์ขา้กบัหวัจา่ยนํ ҟาเย็นเทา่น ัҟน
การตอ่เขา้กบัหวัจา่ยนํѸารอ้นอาจทําใหเ้กดิการไหม ้และอปุกรณ์
เสยีหายได ้

ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่มกีารเชืѷอมตอ่สายไฟอยา่งถกูตอ้ง
แลว้ (ข ัҟว L : มกีระแสไฟฟ้าไหลผา่น, ข ัҟว N : เป็นกลาง).
การเดนิสายไฟทีѷไมถ่กูตอ้งอาจทําใหเ้กดิความขดัขอ้งเชงิกลได ้

เช่ือมต่อเข้ากับเคร่ืองตัดวงจรไฟฟ้าเม่ือกระแสร่ัวลงดิน 
(Ground Fault Circuit Interrupter) ตลอดเวลา (30 
มิลลิแอมแปร์หรือน้อยกว่า)

หากสายไฟเสยีหาย ตอ้งใหแ้ผนกบรกิารซอ่มของผูผ้ลติ
หรอืผูท้ ีѷมคีวามชํานาญเทยีบเทา่กนัทาํการ เปลีѷยนสายไฟให้
ใหม ่เพืѷอป้องกนัอนัตรายทีѷอาจเกดิขึҟนได้
เมืѷอตดิต ัҟงผลติภณัฑน์ีҟ ใหป้ฏบิตัติามกฏและมาตรฐาน
สาํหรบังานตดิต ัҟงตอ้งทาํการเก็บสายไฟใหเ้ป็นระเบยีบและ
ยดึอยูก่บัทีѷ

มรีะบบการตดัการเชืѷอมตอ่ข ัҟวท ัҟงหมดทีѷใชใ้นสายไฟทีѷตดิ
ต ัҟงกบัทีѷ

Safety Precautions (Continued)

 CAUTION
Install the Washlet properly according to the Installa-
tion Guide.
Improper installation may result in water leakage, electric 
shock or fire.

Do not lift the product by the toilet seat or toilet lid. 
Doing so may result in the product main body dislodging, 
falling and causing injury.

Do not fold or crush the water supply hose; do not 
damage by cutting with a sharp object.
Doing so may result in water leakage.

Do not remove the drain plug with water supply filter 
while the shutoff valve is open.
Doing so will result in water leakage.

Push the product main body securely onto the base 
plate.
After pushing the product main body until a click 
sound is heard, pull it slightly toward you to make 
sure that the product does not detach.
Not doing so may result in the product main body dis-
lodging, falling and causing injury.

Make sure the plus and minus signs on the batteries 
are aligned correctly before inserting them.
Otherwise, the batteries may leak fluid, generate heat, 
rupture, or ignite.

When the product will not be used for a long time, 
remove the batteries from the remote control.
Failure to do so may cause the batteries to leak fluid.

This product is classified as Class ൺ Equipment and must be grounded.
Install this equipment so that its power breaker is accessible.
Use the new hose set included with this equipment. Do not reuse an old hose set.

Precautions before installation

  Do not turn on the electricity and water supply for the 
product until installation work is complete.
  Do not damage the connection components on the 
water supply hose (C-2).
  The water supply pressure ranges from 0.05 MPa 
<dynamic> - 0.75 MPa <static>.
Use the unit within the said pressure range.
  The temperature of the water supply should be within 
a range of 0 to 35 °C. Make sure the temperature is 
within this range.
 Working ambient temperature is within the range of 0 
to 40 °C. Make sure the temperature is within this 
range.
  Do not use water supply hoses (C-2) other than those 
supplied with the product.
* Because a water flow test is conducted on each 
product at the factory, water may remain inside the 
product. This water does not indicate a problem with 
the product.

  The packing bag on the end of the water supply hose 
(C-2) is to protect from damage, so do not remove it 
until step 8 - 6 .
  Perform wiring correctly according to this product's 
specifications (rated power 10 A or more, 220-240 V 
AC (50 Hz/60 Hz)).
* Power supply, rated power consumption is indicated 
on the label on the back of this product.

  Connect the 60227 IEC 53 cord to the connector (A-8).
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VI
Chú ý về an toàn

Trước khi lắp đặt, hãy chắc chắn rằng đã đọc chú ý về an toàn này để có thể tuân theo đúng các hạng mục chú 
ý, cảnh báo về an toàn.

Biểu tượng Ý nghĩa

 Cảnh báo Biểu tượng này hiển thị rằng nếu sử dụng không đúng cách thì sẽ có nguy 
cơ gây ra tử vong hoặc gây thương tích nghiêm trọng cho người sử dụng.

 Chú ý Biểu tượng này hiển thị rằng nếu sử dụng không đúng cách thì sẽ có nguy 
cơ gây ra thiệt hại về tài sản và thương tích cho người sử dụng.

 Cảnh báo
Không sử dụng nguồn điện khác với nguồn điện chỉ 
định. (AC 220-240 V, 50 Hz/60 Hz)
Do có thể gây ra chập điện, cháy nổ.

Không sử dụng sản phẩm khi dây điện hoặc phích 
cắm bị hỏng hoặc phích cắm bị lỏng.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Không lắp phích cắm ở bên dưới vị trí cấp nước. 
Không để ống cấp nước chạm vào phích cắm hoặc ổ 
điện.
Nếu không, có thể gây ngưng tụ, dẫn đến cháy, điện 
giật, bỏng hoặc đoản mạch.

Không dùng loại nước khác ngoài loại được cho phép 
theo luật lệ và quy định của khu vực sử dụng.
Chỉ dùng nước sạch.
Không sử dụng nước biển hoặc nước tái chế.
Do có thể gây kích ứng cho da và trục trặc thiết bị.

Không lắp đặt trên các phương tiện chuyển động 
như xe cộ, tàu thuyền…
Nếu không, có thể gây ra các sự cố cháy nổ, điện giật, 
chập điện.
Bệ ngồi, nắp đậy hoặc thân sản phẩm có thể bị lỏng, 
bung ra, rơi xuống gây bị thương cho con người.

Không làm bất cứ điều gì có thể làm hỏng dây nguồn 
hoặc phích cắm.
Đối với dây nguồn thì không được đập, kéo căng, 
xoắn, cố uốn, làm xước, gia công, làm nóng dây, 
không đặt vật nặng đè lên dây, buộc hay gài bất cứ 
thứ gì vào dây.
Nếu dây bị trầy xước mà cứ để nguyên như vậy sử dụng 
thì có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật, sinh nhiệt, chập 
điện.

Đảm bảo nguồn điện được kết nối chính xác.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Luôn luôn sử dụng ổ cắm điện nối đất và nó phải 
được nối với át tô mát nối đất (30 mA trở xuống)
Sản phẩm này là đồ điện tử nên không được lắp đặt 
ở những vị trí dễ bị nước ngấm vào hoặc nơi có độ 
ẩm lớn dễ tạo giọt nước bám vào bề mặt sản phẩm. 
Trường hợp sử dụng ở trong phòng tắm thì hãy lắp 
quạt thông gió hoặc tạo lỗ thông gió để không khí có 
thể lưu thông bên trong phòng tắm.
Nếu không, có thể sẽ gây ra cháy nổ, điện giật.

Nếu dây điện bị hỏng hóc, để tránh nguy hiểm, hãy 
trao đổi với nhân viên có chuyên môn hoặc bên sửa 
chữa của nhà cung cấp để được thay thế.
Luôn kết nối sản phẩm với nguồn nước lạnh.
Nếu kết nối với nguồn nước nóng thì có nguy cơ gây 
bỏng, hoặc là gây hỏng hóc thiết bị.

Khi lắp đặt sản phẩm này, hãy tuân thủ theo các quy 
định về lắp đặt của từng quốc gia.

ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั (ตอ่)

 ขอ้ควรระวงั
ตดิต ัҟง Washlet ใหถ้กูตอ้งตามคาํแนะนําในการตดิต ัҟง
การตดิตั Ѹงทีѷไมถ่กูตอ้งอาจทําใหม้นํีѸารัѷว, เกดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืไฟ
ไหมไ้ด ้

อยา่ยกผลติภณัฑโ์ดยจบัทีѷท ีѷน ัѷงหรอืฝาปิดโถสขุภณัฑ์
มฉิะนัѸน อาจทําใหช้ ิѸนสว่นหลกัของผลติภณัฑห์ลดุออกมา, หลน่ 
และทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

อยา่พบัหรอืบดขยีҟสายยางหรอืทอ่นํ ҟา อยา่ใชว้ตัถแุหลมคม
ตดัหรอืแทงสายใหเ้กดิความเสยีหาย
มฉิะนัѸน อาจทําใหม้นํีѸารัѷวได ้

อย่าถอดตัวกรองของวาล์วระบายนํ้าออก ขณะที่วาล์ว
ควบคุมน้ําเปิดอยู่
มฉิะนัѸน จะทําใหม้นํีѸารัѷวได ้

ประกอบผลติภณัฑเ์ขา้กบัฐาน (Base plate)ใหแ้นน่
โดยหลงัจากประกอบเขา้แลว้จะมเีสยีงคลกิ ใหท้ดลองดงึ
ผลติภณัฑเ์ขา้หาตวัผูต้ดิต ัҟง
เพืѷอใหแ้นใ่จวา่ ผลติภณัฑจ์ะไมห่ลดุออก
การไมทํ่าเชน่นีѸอาจทําใหช้ ิѸนสว่นหลกัของผลติภณัฑห์ลดุออก
มา, หลน่ และทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้Ѹ

ตรวจสอบเครืѷองหมาย +- บนแบตเตอรีѷใหเ้รยีบรอ้ยกอ่น
ใส่
เพราะอาจเป็นสาเหตใุหข้องเหลวในแบตเตอรีѷรัѷวซมึ เกดิความ
รอ้น แตกหรอืเกดิเปลวไฟ

เมืѷอไมใ่ชง้านเป็นเวลานาน ใหเ้อาแบตเตอรีѷออกจาก
รโีมทคอนโทรล
เพราะอาจเป็นสาเหตใุหข้องเหลวในแบตเตอรีѷรัѷวซมึได ้

ผลติภณัฑน์ีѸจัดเป็นอปุกรณค์ลาส I และจะตอ้งตดิตั Ѹงสายดนิ
ตดิตั Ѹงผลติภณัฑน์ีѸในบรเิวณทีѷสามารถเขา้ถงึสะพานไฟได ้
ใชช้ดุสายยางใหมท่ีѷมมีาใหพ้รอ้มกบัอปุกรณน์ีѸ อยา่ใชช้ดุสายยางเกา่ซํѸา

ขอ้ควรระวงักอ่นการตดิต ัҟง

  หา้มจา่ยไฟฟ้าและนํѸาเขา้ผลติภณัฑจ์นกวา่จะตดิตั Ѹงแลว้เสร็จ
สมบรูณ์
  อยา่ทําใหช้ ิѸนสว่นสําหรับตอ่สายยางจา่ยนํѸา (C-2) เสยีหาย
  ขอบเขตแรงดนันํѸาทีѷจา่ยออก 0.05 MPa <ไดนามกิ> -0.75 
MPa <คงทีѷ>ใชง้านชดุผลติภณัฑใ์นชว่งแรงดนัทีѷกําหนดไว ้
ใชเ้ครืѷองภายในขอบเขตแรงดนัดงักลา่ว
  อณุหภมูขิองนํѸาทีѷจา่ยตอ้งอยูใ่นชว่ง 0 ถงึ 35 °C ตรวจสอบให ้
แน่ใจวา่อณุหภมูมิคีา่อยูใ่นชว่งดงักลา่ว
  อณุหภมูขิองสภาวะแวดลอ้มโดยรอบในการทํางานตอ้งอยูใ่น
ชว่ง 0 ถงึ 40 °C ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่อณุหภมูมิคีา่อยูใ่นชว่ง
ดงักลา่ว
  อยา่ใชส้ายยางจา่ยนํѸา (C-2) แบบอืѷนนอกเหนอืจากทีѷจัดสง่ไป
ใหพ้รอ้มกบัผลติภณัฑ์
* ผลติภณัฑอ์าจมนํีѸาคา้งอยูภ่ายในเนืѷองจากผลติภณัฑแ์ตล่ะชิѸน
จะตอ้งผา่นการทดสอบการไหลของนํѸา ณ โรงงานผลติ นํѸาทีѷ
คา้งอยูน่ีѸไมไ่ดบ้ง่ชีѸวา่ผลติภณัฑม์ปัีญหา

  ถงุหอ่ทีѷสว่นปลายของสายยางจา่ยนํѸา (C-2) มไีวสํ้าหรับป้องกนั
ไมใ่หส้ายยางเสยีหาย ดงันัѸนอยา่นําถงุออกจนกวา่จะถงึขั Ѹนตอน 
8 - 6

  กรณุาเดนิสายไฟตามขอ้กําหนดของผลติภณัฑน์ีѸ 
(กําลงัไฟ 10 A ขึѸนไป, AC 220-240 V (50 Hz / 60 Hz))
* อตัราการกนิไฟ,แหลง่จา่ยไฟ แสดงทีѷฉลากดา้นหลงั
ผลติภณัฑ์

  ตอ่ 60227 IEC 53 เขา้กบัคอนเนคเตอร ์(A-8).

TH
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VI
Included parts / ชิҟนสว่นทีѷใหม้าดว้ย / Phụ kiện đóng kèm.

A-6

A-1 A-2 A-3 A-4 A-5

A-6, A-10

* Please ask home owner if they would like anti-theft parts for remote control (A-6) and a remote control operation guide (A-10) 
installed before starting installation. Please leave the anti-theft kit with the owner if it is not installed.

* Trước khi thao tác lắp đặt hãy hỏi chủ nhà xem có mong muốn lắp đặt phụ kiện chống trộm của bảng điều khiển từ xa (A-6) 
và hướng dẫn vận hành điều khiển từ xa (A-10). Nếu không lắp đặt, hãy để chủ nhà giữ bộ chống trộm.

Included parts (Bowl unit) / ชิҟนสว่นทีѷใหม้าดว้ย (โถสขุภณัฑ)์
Phụ kiện đóng kèm (Phần thân cầu)

 D-1

D-2 D-3

D-4 D-5 D-6

A-7 A-8

This part is not used.

Bộ phận này không được sử dụng.

A-9 A-10

Anti-theft parts for remote control

Phụ kiện chống trộm của điều khiển từ xa.

VI
Chú ý về an toàn (Tiếp tục)

 Cảnh báo
Xác nhận hệ thống điện được lắp đúng 
(Cực L: dương, Cực N: trung tıńh).
Hệ thống điện sai có thể dẫn đến thiết bị không hoạt 
động.

Phải lắp đặt toàn bộ át tô mát cho các dây cố định.

Chú ý trước khi lắp đặt

 Chú ý
Phải lắp đặt tuân thủ theo sách hướng dẫn lắp đặt.
Nếu lắp không đúng, có thể sẽ gây ra rò nước, điện giật, 
cháy nổ.

Không nhấc sản phẩm lên bằng cách nắm vào nắp 
hoặc bệ ngồi.
Nếu không, phần thân sản phẩm bị tuột, rơi ra có thể sẽ 
gây ra thương tích.

Không bẻ gập, làm bẹp dây cấp nước hay làm hỏng 
dây bằng các vật sắc nhọn.
Nếu không, có thể sẽ gây ra rò nước.

Không được tháo lọc nước kiêm nút bịt khi van dừng 
vẫn còn đang ở trạng thái mở.
Nếu không, có thể sẽ dẫn đến rò rỉ nước.

Phần thân sản phẩm phải được lắp chắc chắn vào giá.
Sau khi ấn sản phẩm đến khi có âm thanh “cạch”, 
hãy kéo nhẹ phần thân về phía trước rồi xác nhận 
chắc chắn rằng rằng nó không bị tuột ra.
Nếu không, phần thân sản phẩm nếu bị tuột ra sẽ là dẫn 
đên bị thương.

Đảm bảo kí hiệu âm và dương trên pin trước khi lắp 
chúng.
Nếu không, pin có thể bị rò rỉ chất lỏng, tạo ra nhiệt, vỡ 
hoặc cháy.

Nếu không sử dụng sản phẩm trong một thời gian 
dài, hãy tháo pin ở trong điều khiển từ xa.
Nếu không pin có thể bị rò rỉ chất lỏng.

Sản phẩm được phân loại trong nhóm Thiết bị Loại ൺ và phải được nối đất.
Thiết lập vị trí ổ cắm và bộ ngắt nguồn điện của thiết bị này sao cho có thể với tới được.
Sử dụng bộ ống cấp nước mới đi kèm với thiết bị này. Không sử dụng lại bộ ống cấp nước cũ.

  Không tiến hành cấp điện và nước cho đến khi hoàn 
tất toàn bộ các khâu lắp đặt.
  Không làm hỏng khớp nối của dây cấp nước (C-2)
  Áp suấ t cấp nước từ 0.05 MPa [ở trạng thái động] đế n 
0.75 MPa [ở trạng thái tĩnh].
Sử dụng thiết bị trong phạm vi áp suất nói trên.
  Nhiệt độ cấp nước là 0-35 °C, chắc chắn phải sử dụng 
trong phạm vi nhiệt độ này.
  Nhiệt độ sử dụng xung quanh là 0-40 °C, chắc chắn 
phải sử dụng trong phạm vi nhiệt độ này.
  Không sử dụng ống cấp nước (C-2) không phải là phụ 
kiện đi kèm với sản phẩm.
* Do kiểm tra thông nước trước khi xuất hàng, nên sẽ có 
trường hợp còn đọng nước bên trong sản phẩm tuy 
nhiên, điều này không có vấn đề gì đối với sản phẩm.

  Túi bao bì gắn ở đầu ống cấp nước (C-2) là để bảo vệ 
ống không bị hư hại, do đó, không nên tháo ra cho 
đến khi sang bước 8 - 6 .
  Hãy đi dây phù hợp với thông số kỹ thuật của sản 
phẩm này (công suất định mức 10 Lớn hơn hoặc bằng 
A, AC 220-240V (50 Hz / 60 Hz)).
* Nguồn điện và công suất định mức được chỉ định 
trên nhãn ở mặt sau của sản phẩm

  Nối dây 60227 IEC 53 vào giắc cắm (A-8).
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C-1

C-7

C-6

C-3

C-4

D-1C-2B-10

C-5

Part diagram / แผนผงัแสดงชิҟนสว่น / Bản vẽ hoàn thiện

Required items / รายการทีѷตอ้งใช ้/ Các dụng cụ cần chuẩn bị

B-1 B-2 B-3 B-4 B-5

×2

C-5

C-6

460 mm

400 mm 21 mm

26 mm

5 mm

N

L

Tasks that must be conducted by the installer.

Là thao tác phải được thực hiện bởi thợ lắp đặt.

Actions that the product should perform 
automatically.

Các thao tác trên sản phẩm phải được thực hiện 
tự động.

Work flow direction.

Hiển thị thứ tự của thao tác.

Visual confirmation required.

Thao tác này cần phải kiểm tra bằng mắt.

Symbols and their meanings / การยดึรโีมตคอนโทรล / Ý nghĩa của biểu tượng

Installation procedure / ข ัҟนตอนการตดิต ัҟง / Trình tự lắp đặt

Sleeve

Dây cáp

1

A-8

C-6

1

2

3

L

N
1

2

3

B-7

C-6

C-6

C-6

B-5

1
2

3

1
2

3

①

②

1

2 3

2

B-6

4 mm

B-7 B-8 B-9 B-10

G3/8
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3 Installing the bowl unit (see bowl unit installation guide)

Lắp đặt phần thân cầu (xem hướng dẫn lắp thân cầu)

4
A-7

C-4

FRON
T

BACK

5
155 mm

FRONT

BACK

C-4

A-7 B-2

19 mm19 mm

6

C-4

A-7

B-1

A-7-1

Failure to tighten screw A-7-1 completely will cause moving sideways of C-1.

Việc không siết chặt vít A-7-1 hết mức sẽ khiến C-1 dịch chuyển.

7

A-7

C-3

C-4

C-1

C-2

1

2

2 Insert C-1 into A-7 until a click sound is heard. 
(After C-1 is mounted, make sure that it can not be removed even if it is pulled.)

2

2 Cắm C-1 vào A-7 cho đến khi có âm thanh “cạch”
(sau khi lắp đặt, hãy xác nhận rằng cho dù có kéo căng C-1 ra cũng không bị tuột ra).

2

C-7

1

5
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B-10
B-9

10S
1

2

Open the main tap

Mở vòi nước chính

Close the main tap

Đóng vòi nước chính

8
1 4

3

2

B-5-1

B-5-2

C-5

B-10

C-5

B-10

C-5

5

B-10

8

Close the main tap

Đóng vòi nước chính

9

9

1

2

3

1

2

3

C-3

A-8

C-6

1

2

3
C-2-1

B-5-1

B-5-2

C-2

C-2-1

C-2

C-5

C-5

C-2 

1

2

Open the main tap

Mở vòi nước chính

7

6
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D-3

D-1

C-3

C-6

D-1

C-5
C-2

B-10

D-2

1

2

4

5

3

10
D-4 Be sure to confirm D-4.

Hãy đảm bảo việc xác nhận D-4.

C-4

D-1

B-6

D-5

Press C-5 and C-6 into the bowl unit so that they cannot be seen from the side, then anchor them and C-3 using D-6.

Hãy ấn C-5 và C-6 vào trong bàn cầu sao cho không thể nhìn thấy từ mặt bên cạnh rồi cố định bằng C-3 cùng với D-6!

11

12

1

D-6-2D-6-1

C-3

C-5
C-6

C-3

2

D-6-2D-6-1

C-3
C-6 C-3

C-5
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Remote control mounting / การยดึรโีมตคอนโทรล / Lắp điều khiển từ xa

Switch the breaker on the distribution board to ON.

Chuyển cầu dao trên bảng điều khiển sang ON (Bật).

16

17

While pressing the protrusion

A-1

300

950

770

A-1

(mm)

When installing anti-theft parts for remote control

Space

A-1

A-6

18

⊖
⊕
⊖
⊕

A-3

Temporarily place the remote control in the position 
determined in 19  and confirm the signal reception of A-1.

19

Đặt tạm vào vị trí chỉ định 19 , sau đó hãy tiến hành xác nhận 
việc nhận tin hiệu của A-1.

20

4 cm
8 cm

12 cm

Touch the dashed line area (seat sensor area) with your 
hand or arm. (Keep touching until 3  .)
•  Your skin must make direct contact with the sensor due 

to how it operates.

3

 

Dùng tay hoặc cánh tay chạm vào vùng đường nét đứt 
(khu vực cảm ứng bệ ngồi) . (Tiếp tục chạm đến 3  .)
•  Do phương thức hoạt động, da phải tiếp xúc trực tiếp với 

bộ cảm ứng. 

1

1

1

19

A-1

2

A-1

3

2221

B-4

A-4

A-4

A-5

A-4

A-5

A-4

A-2

A-1
Anchored by magnet.

Cố định bằng nam châm.

Anti-theft parts for remote control

A-6

A-1

How to remove A-6

Cách tháo A-6

A-1

A-1

B-8

A-6

A-6-1

A-6

View from side

A-1
B-8

A-6-1

19 Side wall / / Tường ngang
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